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[bookmark: Note]INSTRUKCJA NAPRAW
dla niezależnego zawieszenia kół ZF RL-75 E/EC/A
RL-82 EC

WAŻNE INFORMACJE:

Ze względu na dużą różnorodność jednostek ZF konieczne jest ograniczenie instrukcji demontażu i ponownego montażu do aktualnej jednostki produkcyjnej ZF. Ciągła modernizacja techniczna ZFi jej rozszerzeń dotyczących opcji projektowych może wymagać różnych etapów, które mogą być przeprowadzane przez wykwalifikowanych specjalistów bez większych trudności za pomocą widoków perspektywicznych zawartych w odpowiednich listach części zamiennych  .

Niniejsza instrukcja demontażu i ponownego montażu oparta jest na poziomie projektu jednostki produkcyjnej ZF w momencie wydawania instrukcji.

ZF Friedrichshafen AG zastrzega sobie prawo do zastąpienia tego podręcznika demontażu i ponownego montażu przez kolejne wydanie w dowolnym momencie bez wcześniejszego powiadomienia. Na życzenie firma ZF Friedrichshafen AG doradzi, która wersja jest najnowsza.
Wszelkie prace konserwacyjne należy wykonać zgodnie z instrukcją obsługi ZF (nr zamówienia ZF: 5871 197 902) oraz listą smarów ZF TE-ML 12!
Lista smarów ZF jest stale aktualizowana i można ją uzyskać lub postrzegać w następujący sposób:
· we wszystkich zakładach ZF
· we wszystkich organizacjach serwisowych ZF
· Internet http://www.ZF.com



Uwagę:
Należy przestrzegaćinstrukcji i specyfikacji producenta pojazdu, dotyczących instalacji i uruchomienia urządzenia!



ZF Friedrichshafen AG
ZF Services Donaustr. 71
D-94034 Passau
Sekcja.: MAIP21
Całkowite lub częściowe powielanie nie jest dozwolone bez zgody ZF Friedrichshafen AG! Copyright ZF Friedrichshafen AG!
Z rezerwą modyfikacji technicznych!
Poziomprojektowania	2007/12
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Przedmowa



Niniejsza dokumentacja została opracowana dla wyspecjalizowanego personelu przeszkolonego przez ZF Friedrichsahafen  AG w zakresie napraw i prac konserwacyjnych na jednostkach ZF.

Niniejsza dokumentacja opisuje produkt serii ZF o poziomie projektu obowiązującym w dniu wydania.


W związku z ciągłym ulepszaniem technicznym produktu Naprawa urządzenia do Państwa dyspozycji może wymagać zarówno odbiegających etapów pracy, jak i różnych ustawień i danych testowych.

Dlatego zalecamy, aby powierzyć kapitanom i serwisantom pracę nad produktem ZF, którego trening praktyczny i teoretyczny jest stale aktualizowany w naszej szkole szkoleniowej.


Stacje serwisowe założone przez ZF Friedrichshafen na całym świecie oferują:

1. Stale wyszkolony personel

2. Określony sprzęt, na przykład Narzędzia specjalne

3. Najnowocześniejsze oryginalne części zamienne ZF


Wszystkie prace wykonywane są tam z najwyższą starannością i niezawodnością.

Ponadto Naprawa wykonywana przez Stacje serwisowe ZF jest objęta gwarancją ZF w warunkach obowiązujących obecnie warunków umownych  .

Wszelkie szkody powstałe w wyniku pracy wykonanej w sposób niewłaściwy i nieprofesjonalny przez osoby trzecieoraz wszelkie poniesione koszty są wyłączone z odpowiedzialności umownej. Ma to zastosowanie również w przypadku, gdy używane są inne niż oryginalne części zamienne ZF.


Ten podręcznik jest oparty na najnowocześniej w czasie drukowania. To było przygotowanied z najwyższą starannością, aby uniknąć błędów.
Nie ponosimy jednak odpowiedzialności za ewentualne błędy w liczbach lub opisach.


ZF Friedrichshafen AG
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Instrukcja serwisowa obejmuje wszystkie prace wymagane do demontażu i związane z tym ponowne złożenie.
Podczas naprawy urządzenia należy zapewnić najwyższą czystość, a praca wykonywana jest w profesjonalny sposób.
Rozmontować urządzenie tylko wtedy, gdy uszkodzone części należy wymienić. Supresyjnych usuwanie wkrętów lub nakrętek, poluzować pokrywy i części obudowy, które zostały zainstalowane z uszczelnieniami przez lekkie ciosy z plastikowym młotkiem. Należy używać odpowiednich urządzeń ciągnących do usuwania części, które są szczelnie zamontowane na wałach, takich jak łożyska, pierścienie łożyskowe i siMilar.
Wykonać demontaż i montaż w czystym miejscu pracy. Użyj specjalnych narzędzi, które zostały opracowane w tym celu. Przed ponownym montażem części należy oczyścić powierzchnie styku opraw i pokrywki z pozostałości uszczelnień. Usunąć wszelkie zadziory lub podobne nieprawidłowości za pomocą kamienia olejowego. Czyste oprawy i pokrywy końcowe, w szczególności narożniki i kąty, z odpowiednim detergentem. Uszkodzone lub silnie zużyte części należy wymienić, z ekspertem, oceniając, czy części podlegające normalności podczasperacji, takie jak łożyska, podkładki oporowe itp., zostaną ponownie zainstalowane.
Części takie jak pierścienie uszczelniające, płyty blokujące, sworznie dzielone itp., należy wymieniać na ogół. Pierścienie uszczelniające promieniowe ze zużytą lub uszkodzoną wargą uszczelniającą należy również odnowić. W szczególności należy dopilnować, aby w obudowie nie pozostały żadne wióry ani inne ciała obce. Sprawdzić otwory oleju smarowego i rowki w odniesieniu do nieograniczonego przejścia.
Olej zgodnie z odnoszącą się do wykazu smarów stosuje się do wszystkich łożysk przed ich montażem:

Uwaga:	doogrzewania części, takich jak łożyska, oprawy itp., dopuszcza się tylko ogrzewanie Fu rnace lub osuszacz elektryczny  ! 
Części zamontowane w stanie podgrzewanym muszą być ponownie regulowane po schłodzeniu, aby zapewnić doskonały kontakt.
Ostrożność:
Podczas montażu urządzenia należy dokładnie obserwować momenty dokręcania i ustawić dane wskazane w instrukcji. Dokręcić wkręty i nakrętki zgodnie z załączoną tabelą standardową, o ile nie podano inaczej.

Przy montażu pierścieni zatrzaskowe i pierścienie ustalające, zapłacić ATTENdo dokładnego kontaktu w rowkach!

Użycie środków uszczelniających płynu lub Molykote  nie jest dozwolone dla  części kontrolnej  w skrzyniach biegów – z powodu możliwej usterki.

Nigdy nie należy myć dysków posiadających organiczne okładziny cierne (np. dyski papierowe)-niekorzystnyefekt na przyczepność wykładziny. Dozwolone jest wyłącznie pranie chemiczne (tkanina skórzana).
Niebezpieczeństwo
W przypadku stosowania detergentów należy przestrzegać zaleceń producenta dotyczących obchodzenia się z nimi.






[bookmark: Import_information_on_labor_safety]Struktura Podręcznika serwisowego

Struktura niniejszej instrukcji napraw odzwierciedla sekwencję czynności roboczych w celu całkowitego demontażu usuniętej jednostki.
Narzędzia wymagane do przeprowadzenia prac naprawczych są wymienione w aktualnym tekście, jak również w rozdziałach "WS" (lista narzędzi specjalnych) i "wh" (narzędzia komercyjne  ).


Ważne informacje na temat bezpieczeństwa pracy

Jako podstawowa zasada, warsztaty prowadzące naprawę lub konserwację jednostek ZF są w pełni odpowiedzialne za bezpieczeństwo pracy.

Przestrzeganie wszystkich obowiązujących przepisów bezpieczeństwa i wymogów prawnych jest warunkiem wstępnym uniknięcia uszkodzeń osób i produktów podczas prac konserwacyjnych i naprawczych  .
Warsztaty naprawcze muszą zaznajomić się z niniejszymi przepisami przed rozpoczęciem pracy.

Odpowiednio przeszkolony i wykwalifikowany personel jest niezbędny do prawidłowej naprawy tych produktów ZF.

Warsztaty naprawcze są odpowiedzialne za szkolenie.

W niniejszej instrukcji stosuje się następujące informacje o bezpieczeństwie:
Ten symbol służy jako odniesienie  do specjalnych procedur pracy, metod, informacji, stosowania urządzeń pomocniczych itp... wskazanych w niniejszej instrukcji napraw.
 ostrożność



	
	
Symbol ten identyfikuje sytuacje,w których brak opieki może prowadzić do
uszkodzenia ciała lub uszkodzenie produktu.
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	Niebezpieczeństwo
	

	
	
	


Dokładnie Przestudiuj niniejszą instrukcję przed rozpoczęciem jakichkolwiek testów lub napraw.
Uwaga:


Ilustracje, rysunki i części w tym podręczniku nie zawsze reprezentują oryginał; pokazują one procedurę roboczą.
Ponieważ figury, rysunki i części nie są pokazywane w skali, nie wyciągają żadnych wniosków o rozmiarze i wadze (nawet w obrębie jednej i tej samej ilustracji).
Wykonać pracę zgodnie z legendą.
Uwaga:
Po naprawie i testach, fachowy personel musi sprawdzić, czy produkt jest w pełni funkcjonalny.
Uwaga:




[bookmark: Labeling_of_identification_plate_and_inf]ETYKIETOWANIE TABLICZKI IDENTYFIKACYJNEJ



1 =	oś tyPE
2 =	stosunek
3 =	Nr urządzenia:  (nr seryjny)
4 =	Nr listy części ZF
5 =	Nr części klienta (pojazd-  ident-nr)
6 =	ZF-lista smarów


2
1
3
4
5
6




UWAGI DOTYCZĄCE ZAMÓWIEŃ CZĘŚCI ZAMIENNYCH:

Zamawiając oryginalne części zamienne ZF, proszę wskazać:


1.   =   Axle typeSee Model identification Plate!

2. = nr seryjny
3. = nr listy części ZF
4. = znak i typ pojazdu
5. = nominał części zamiennej
6. = nr części zamiennych
7. = sposób transportu





Gdy wszystkie powyższe wymagane wskazania są brane pod uwagę, błędy w dostawie części zamiennych można uniknąć zleceń!





[bookmark: Conversion_table]Tabela porównawcza tabeli przeliczania jednostek
TABELA PRZELICZANIA




	25,40 mm
	=
	1 cal (cale)

	1 kg ( kilogramy )
	=
	2,205 lb  (funtów)

	9,81 nm (1 KPM  )
	=
	7,233 LBF x ft (stopa siły funta)

	1,356 nm (0,138 KPM  )
	=
	1 LBF x ft (stopa siły funta)

	1 kg/cm
	=
	5,560 lb  /in (Funt na cal)

	1 bar (1,02 KP/cm2  )
	=
	14,5 psi (siła funta na cal kwadratowy lbf/in2  )

	0,070 bar (0,071 KP/cm2  )
	=
	1 psi (LBF/w2  )

	1 litr
	=
	0,264 Gallon (IMP.)

	4 456 litrów
	=
	1 galon (IMP.)

	1 litr
	=
	0,220 Gallon (amerykański)

	3 785 litrów
	=
	1 galon (USA)

	1609,344 m
	=
	1 mile (mile lądowe)

	0 ° C (stopnie Celsjusza)
	=
	+ 32 ° F (Fahrenheit)

	0 ° C (stopnie Celsjusza)
	=
	273,15 w Kelvin






[bookmark: Denomination_of_standard_dimensions]DNOMINACJA  wymiarów normalizuje




	Uwaga:
	Masa związana z długością w kg/m;
	Masa związana z obszarem w t/m2

	Uwaga:
	gęstość liniowa w kg/m;
	gęstość powierzchniowego w t/m2

	Uwaga:
	 Gęstość liniowa w kg/m;
	Gęstość powierzchniowa  w t/m2





	Jednostka Term
Jednostki
	Symbol znaku formuły
Symbol
	Neu nowy
Nowy
	Alt stary
Stary
	Konwersja konwersji
Konwersji
	Uwagi 
Uwaga

	Gęstość masse
Massachusetts
	M
	kg (kilogramy)
	Kg
	
	

	Życie
Siła Force
	F
	N (Newton)
	Kp
	1 KP  = 9,81 N
	

	Arbeit pracy
Pracy
	A
	J (Joule)
	Kpm
	0.102 KPM = 1J = 1Nm
	

	Wydajności
Rozdmuchany Power
	P
	KW (kilowki)
	HP (DIN)
	1 KM = 0,7355 KW
1 KW = 1,36 KM
	

	Moment obrotowy
Kilka
	T
	Nm (mierniki Newton)
	Kpm
	1 KPM  = 9,81 nm
	T (Nm) =
F (N) . r (m)

	Moment kraftmoment (siła)
Moment (siła)
	M
	Nm (mierniki Newton)
	Kpm
	1 KPM  = 9,81 nm
	M (Nm)-F (N) . r (m)

	Ciśnienie (powyżej)
Ciśnienie (over-) ciśnienie (over-)
	SÜ
	Bar
	atü
	1,02 atü = 1,02 KP/cm2
= 1 bar = 750 torr
	

	Prędkość obrotowa
Liczba wycieczek
	N
	min-1 obr./min
TR/min
	
	





[bookmark: Tightening_torques_for_screws]Momenty DOKRĘCANIA wkrętów (w nm) wg ZF STANDARD 148

Współczynnik tarcia: μ tot. = 0,12 dla wkrętów i nakrętek  bez  przeróbek, a także  fosforanów  orzechów.
Dokręcić ręcznie!
O ile nie podano inaczej, momenty dokręcania można zaczerpać z poniższej tabeli:

Gwint standardowy metryczny ISO DIN 13, Strona 13
	Wymiar
	8,8
	
	10,9
	
	12,9

	M4
	2,8
	
	4,1
	
	4,8

	M5
	5,5
	
	8,1
	
	9,5

	M6
	9,5
	
	14
	
	16,5

	M7
	15
	
	23
	
	28

	M8
	23
	
	34
	
	40

	M10
	46
	
	68
	
	79

	M12
	79
	
	115
	
	135

	M14
	125
	
	185
	
	215

	M16
	195
	
	280
	
	330

	M18
	280
	
	390
	
	460

	M20
	390
	
	560
	
	650

	M22
	530
	
	750
	
	880

	M24
	670
	
	960
	
	1100

	M27
	1000
	
	1400
	
	1650

	M30
	1350
	
	1900
	
	2250

	M33
	1850
	
	2600
	
	3000

	M36
	2350
	
	3300
	
	3900

	M39
	3000
	
	4300
	
	5100


Gwint drobny metryczny ISO DIN 13, Strona 13
	Wymiar
	8,8
	
	10,9
	
	12,9

	M 8 x 1
	24
	
	36
	
	43

	M 9 x 1
	36
	
	53
	
	62

	M 10 x 1
	52
	
	76
	
	89

	M 10 x 1,25
	49
	
	72
	
	84

	M 12 x 1,25
	87
	
	125
	
	150

	M 12 x 1,5
	83
	
	120
	
	145

	M 14 x 1,5
	135
	
	200
	
	235

	M 16 x 1,5
	205
	
	300
	
	360

	M 18 x 1,5
	310
	
	440
	
	520

	M 18 x 2
	290
	
	420
	
	490

	M 20 x 1,5
	430
	
	620
	
	720

	M 22 x 1,5
	580
	
	820
	
	960

	M 24 x 1,5
	760
	
	1100
	
	1250

	M 24 x 2
	730
	
	1050
	
	1200

	M 27 x 1,5
	1100
	
	1600
	
	1850

	M 27 x 2
	1050
	
	1500
	
	1800

	M 30 x 1,5
	1550
	
	2200
	
	2550

	M 30 x 2
	1500
	
	2100
	
	2500

	M33 x 1,5 w
	2050
	
	2900
	
	3400

	M 33 x 2
	2000
	
	2800
	
	3300

	M 36 x 1,5
	2700
	
	3800
	
	4450

	M 36 x 3
	2500
	
	3500
	
	4100

	M 39 x 1,5
	3450
	
	4900
	
	5700

	M 39 x 3
	3200
	
	4600
	
	5300
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Pręty ściągające
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Płytki docisku
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Wrzeciono hydrauliczne
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	5873 003 007
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Pompa hydrauliczna
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	5870 287 010
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	5870 401 136
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Wspornik centrujący 5870 912 012
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Narzędzie sterownika 5870 055 107
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Obsługi

5870 260 003
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Mocowanie montażowe AA01 046 851
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Regulacja tarczy 0630 000 197
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Termometr 5870 220 011
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Trzpień centrujący 5870 912 018
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Ściągacz kół – podstawowe narzędzie 5870 610 010
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Wkładka M22x1, 5 5870 610 002
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Narzędzie sterownika 5870 050 003
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Obsługi

5870 260 004
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Wsparcie
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	5870 345 121
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Narzędzie sterownika 5870 053 026
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Obsługi

5870 260 011
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Narzędzie sterownika 5870 048 317
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Wewnętrzny Instalator 5870 651 099
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Narzędzie sterownika
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	5870 058 084
	
1
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Obsługi
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	5870 260 002
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Tuleja docisku 5870 100 064
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Trzpień montażowy
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	5870 345 091
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Tuleja docisku
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	5870 100 060
	
1
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Mocowanie montażowe
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	5870 000 097
	
1
	7/12
7/14

	
	
	
	
	8/12

	
	
	
	
	8/13

	
	


	
Wkładka gwintowane
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	5870 000 104
	
1
	







	
Wady.
	
Rysunek
	
Oznaczenie nr porządkiem
	
Ilość.
	
Rozdziału/Fig.

	


1
	
[image: ]
	
Podstawka magnetyczna 5870 200 055
	


1
	


Uniwersalny

	


2
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Wskaźnik zegarów 5870 200 057
	


1
	


Uniwersalny
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Bloki mierników

5870 200 066	70  mm

5870 200 067	100  mm
	


1
	


Uniwersalny

	


4
	


	
Cyfrowy miernik głębokości

5870 200 072	200  mm

5870 200 114	300  mm
	


1
	


Uniwersalny
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Miernik zacisku cyfrowego 5870  200 109	150  mm
	


1
	


Uniwersalny
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Dynamometryczny

5870 203 030	0,6-6,0  nm

5870 203 031	1,0 – 12  nm

5870 203 032	3,0 – 23  nm

5870 203 033	5,0 – 45  nm

5870 203 034	10 – 90  nm

5870 203 039	80 – 400  nm

5870 203 016	140 – 750  nm

5870 203 011	750-2000  nm
	






1
	






Uniwersalny
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Dmuchawa gorącego powietrza

5870 221 500	230 V

5870 221 501	115 V
	


1
	


Uniwersalny
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Młotek plastikowy

5870 280 004	Ø 60 mm

Wkład nylonowy zamiennik 5870 280 006
	


1
	


Uniwersalny
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Pasek do podnoszenia 5870 281 026
	


1
	


Uniwersalny
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Łańcuch podnoszenia 5870 281 047
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Uniwersalny
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Pry bar 5870 345  071
	


1
	


Uniwersalny
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Napastnik

5870 650 004
	


1
	


Uniwersalny

	


13
	
[image: ]
	
Zestaw szczypce wewnętrzne
I1-I2-I3-I4

5870 900 013
	


1
	


Uniwersalny
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Zestaw szczypce wewnętrzne
I11-i21-i31-I41	90 °

5870 900 014
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Uniwersalny
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Zestaw szczypce zewnętrzne
A1-A2-A3-A4

5870 900 015
	


1
	


Uniwersalny
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Zestaw szczypce zewnętrzne
A01-A02-A03-A04	90 °

5870 900 016
	


1
	


Uniwersalny
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	Ściągacz dwuuzbrojony 5870 970 001
Szerokośćszczęk	80  mm  głębokość gardła 100  mm
5870 970 002
Szerokośćszczęk	120  mm  głębokość gardła 125  mm
5870 970 003
Szerokośćszczęk	170  mm  głębokość gardła 125  mm
5870 970 004
Szerokośćszczęk	200  mm  głębokość gardła 175  mm
5870 970 006
Szerokośćszczęk	350  mm  głębokość gardła 250  mm
5870 970 007
Szerokośćszczęk	520  mm  głębokość gardła 300-500  mm
5870 970 026
Szerokośćszczęk	250  mm  głębokość gardła 200  mm
5870 970 028
Szerokośćszczęk	380  mm  głębokość gardła 200  mm
	











1
	











Uniwersalny
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Trzy uzbrojone ściągacz
	
	

	
	
	5870 971 001
	
	

	
	
	Szerokośćszczęk	85 mm
	
	

	
	
	Głębokośćgardła	65 mm
	
	

	
	
	5870 971 002
	
	

	
	
	Szerokośćszczęk	130 mm
	
	

	
	
	Głębokośćgardła	105 mm
	
	

	
	
	5870 971 003
	
	

	
	
	Szerokośćszczęk	230 mm
	
	

	18
	
	Głębokośćgardła	150 mm
	1
	Uniwersalny

	
	
	5870 971 004
	
	

	
	
	Szerokośćszczęk	295 mm
	
	

	
	
	Głębokośćgardła	235 mm
	
	

	
	
	5870 971 005
	
	

	
	
	Szerokośćszczęk	390 mm
	
	

	
	
	Głębokośćgardła	230 mm
	
	

	
	
	5870 971 006
	
	

	
	
	Szerokośćszczęk	640 mm
	
	

	
	
	Głębokośćgardła	290 mm
	
	




1. Demontaż RL-75 E Zawieszenie1
2
3



Unieś niezależne zawieszenie kół RL-75 E za pomocą urządzenia podnoszącego i przygotuj je do zamocowania do ciężarówki montażowej.


Zdjąć rozpinany trzpień (patrz strzałka) z pręta wiążeniowego (1), poluzować nakrętkę zamkową (2) i oddzielić pręt do wiązania z ramienia drążka (3).


Rysunek nr 1

Oddzielić ramię drążka (2) od zwrotnicy, poluzując wkręty sześciokątne (1). 2
1



Zwróć uwagę, że pręt krawat i ramię drążka nie upuszczać!






Rysunek 2.

Zamontować niezależne zawieszenie kół RL-75 E do ciężarówki montażowej.

S






S

(S) zestaw  samochodowy	5870 350  000
(S)   kątmocowania	5870 350  101
z tuleją dystansową
(S) wspornik	5870 281  043
Rysunek nr 3
1.1 Demontaż górnego sterowania Ramię:




1


Zdemontuj górną część ramienia sterującego (rysunki 4 do 6). Poluzować nakrętkę sześciokątną (1).
 Podgrzewać nakrętkę sześciokątną z dmuchawą gorącego powietrza!

Jeśli to konieczne, trzymaj kwadratowy wkład na wewnętrznym kwadracie (patrz strzałka)!

Rysunek nr 4
[image: ]
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[bookmark: 1.2_Disassembly_of_lower_control_arm]Press out the bolt, using a two-armed puller.

Teraz usunąć komponenty łożyska ramienia sterującego.
(S) element ciśnieniowy  	5870 100  059
Zwróć uwagę, że ramię sterujące nie spadnie!
Rysunek nr 5
Połączenie wstępne Assy (1) za pomocą prasy i zdjąć pierścienie ustalające (2). Zdjąć pierścień dystansowy.2




1

Użyjmłotka pl, aby wymusić połączenie z otworu ramienia sterującego.
S Naciskając  Bush	5870 506  134
S Część ciśnieniowa  	5870 100  056
Rysunek nr 6
1.2 Demontaż niższej kontroli Ramię:1

Rozmontować dolne ramię sterujące (rysunki 7 do 9).
Zdjąć rozszczepiony kołek (patrz strzałka) i poluzować nakrętkę sześciokątną (1).





Rysunek nr 7

Użyj urządzenia wymuszania do wymuszenia ramienia sterującego (1) z otworu nośnego zwrotnicy.1

(S) wymuszanie  urządzenia	5870 080  052
Zwróć uwagę, że ramię sterujące nie spadnie!
Rysunek nr 8



Połączenia wstępne (1) i sworznia kulowa (2) za pomocą prasy i zdjąć pierścień ustalający (3).3







2
1

Zdjąć pierścień dystansowy.

Za pomocą plastikowego młotka zmusić stawy (1) i sworznia kulowego (2) z otworu ramienia sterującego.
S Naciskając  Bush	5870 506  134
S Część ciśnieniowa  	5870 100  056
Rysunek nr 9



2. Demontaż RL-75 EC/RL-82 EC Zawieszenie1
2
3
Rysunek nr 1


Unieś niezależne zawieszenie kół RL-75 EC/RL-82 EC za pomocą urządzenia podnoszącego i przygotuj je do zamocowania do ciężarówki montażowej.

Zdjąć rozpinany trzpień (patrz strzałka) z pręta wiążeniowego (1), poluzować nakrętkę zamkową (2) i oddzielić pręt do wiązania z ramienia drążka (3).

Ramię drążka przegubowego SEPA (3) od zwrotnicy poprzez poluzowanie wkrętów sześciokątne (2).

Zwróć uwagę, że pręt krawat i ramię drążka nie upuszczać!

Dołącz niezależne zawieszenie kół RL-75 EC/RL-82 EC do ciężarówki montażowej.S








S

(S) zestaw  samochodowy	5870 350  000
(S)   kątmocowania	5870 350  101
z tuleją dystansową
S 	Wspornik	5870 281  043
Rysunek 2.
2.1 Demontaż górnego sterowania Ramię:1
2

Zdemontuj górną część ramienia sterującego (rysunki 3 do 5). Poluzować nakrętkę sześciokątną (1) i zdjąć podkładek (2).
[image: ]
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Rysunek nr 3


Podgrzewać nakrętkę sześciokątną z dmuchawą gorącego powietrza!

Jeśli to konieczne, trzymaj kwadratowy wkład na wewnętrznym kwadracie (patrz strzałka)!



Press out the bolt, using a two-armed puller.

Teraz usunąć komponenty łożyska ramienia sterującego.
(S) element ciśnieniowy  	5870 100  059
Zwróć uwagę, że ramię sterujące nie spadnie!
Rysunek nr 4

Połączenie wstępne Assy (1) z prasą i zdjąć pierścień ustalający (2). Zdjąć pierścień dystansowy.2





1

Użyć młotka z tworzywa sztucznego, aby wymusić połączenie z otworu ramienia sterującego.
S Naciskając  Bush	5870 506  134
S Część ciśnieniowa  	5870 100  056
Rysunek nr 5
2.2 Demontaż niższej kontroli Ramię:

1


Rozmontować dolne ramię sterujące (rysunki 6 do 8). Poluzować nakrętkę sześciokątną (1) i zdjąć podkładek.
Podgrzewać nakrętkę sześciokątną z dmuchawą gorącego powietrza!

Jeśli to konieczne, trzymaj kwadratowy wkład na wewnętrznym kwadracie (patrz strzałka)!


Rysunek nr 6

Press out the bolt, using a two-armed puller.
Teraz usunąć komponenty łożyska ramienia sterującego.
(S) ściągacz dwuuzbrojony 	5870 970  007
(S) element ciśnieniowy  	5870 100  059
Zwróć uwagę, że ramię sterujące nie spadnie!
Rysunek nr 7

Połączenie wstępne węzły (1) za pomocą prasy i zdjąć pierścień ustalający (2).2



1




2

Zdjąć pierścień dystansowy.
Użyć młotka z tworzywa sztucznego, aby wymusić połączenie z otworu ramienia sterującego.

S Naciskając  Bush	5870 506  134
S Część ciśnieniowa  	5870 100  056




Rysunek nr 8
[image: ]
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3. Demontaż komponentów RL-75 A

3.1 Usuwanie różnych komponentów-wersja "A":

Przymocuj RL-75 A, oś przednia/tag ZF do ciężarówki montażowej.
S Montaż  Truck	5870 350  000
S Płytka mocująca  	5870 350  119
S Kąt mocowania	5870 350  093
Rysunek nr 1

Usuń komponenty:4
 1
3
3
2


1 = mocowanie
2 = pręt do wiązania
3. pochłaniać
4 = cylinder


Zwróć uwagę, że komponenty nie spadnie!



Rysunek 2.

3.2 Removal of various components - version „B“:

Przymocuj RL-75 A, oś przednia/tag ZF do ciężarówki montażowej.

	(S) ciężarówka montażowa
	5870 350 000

	(S) Płytka mocująca
	5870 350 119

	(S) kąt mocowania
	5870 350 093






Rysunek nr 3

Usuń komponenty:4
4
6
6
3
2


1 = Fixture
	5
	1	5 w przypadku
	2
	=
	Pręt krawata

	
	
	3
	=
	Absorpcji

	
	
	4
	=
	Uchwyt sprężynowy

	
	
	5
	=
	Konsoli

	
	
	6
	=
	Live



Zwróć uwagę, że komponenty nie spadnie!

Rysunek nr 4
[image: ]
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3.3 Pressing-out of axle bolt (axle removed):

Zdjąć smarowniczkę i zatrzasnąć pierścień ustalający.

Użyj napastnik, aby wymusić zamknięcie pokrywy z otworu zwrotnicy.

[image: ]
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Rysunek nr 5












Rysunek nr 6

S Striker	5870 650  001

 wyjąć dolny uchwyt uszczelnienia analogicznie.

Wszystkie dalsze kroki do demontażu głowicy koła patrz rozdział 4!


Podłączyć urządzenie wymuszając do zwrotnicy. Użyć siłownika hydraulicznego, aby wycisnąć Śruba osi.

Zwróć uwagę, że śruba osi nie spadnie!
S Ciągnij  pręty	5870 285  028
S Płytki docisku  	5870 285  027
S   Wrzecionohydrauliczne	5873 003  007
S Hydraulic  Pump	5870 287  010

3.4 Dociśnięcie sworznia osi (oś zamontowana w pojazdu):

Przestrzegać przepisów bezpieczeństwa i instrukcji producenta pojazdu!








Rysunek nr 7



Do usuwania hamulców patrz uwagi w rozdziale 4!


Zdjąć uchwyt uszczelnienia zgodnie z rysunkiem 5!


Attach forcing device to the steering knuckle. Use a hydraulic cylinder to press out the axle bolt.

Zwróć uwagę, że śruba osi nie spadnie!
S Ciągnij  pręty	5870 285  028
S Płytki docisku  	5870 285  027
S   Wrzecionohydrauliczne	5873 003  007
S Pompa hydrauliczna  	5870 287  010
S Wspornik	5870 281  043
Rysunek nr 8

The installation situation and available space can vary depending on the frame version.

Śruba osi może być również dociśnięta od spodu. W takim przypadku należy przymocowaćurządzenie do obudowy osi w położeniu obrócony o 180 °, jak pokazano na rysunku  8.


Wszystkie dalsze kroki do demontażu głowicy koła patrz rozdział 4!




Rysunek nr 9


4. Disassembly of RL-75 E/EC/A/ RL-82 EC wheel head

4.1 Oddzielenie hamulca od zwrotnicy (rys. 1 do 3):

Instrukcje i specyfikacje producenta hamulców są obowiązkowe dla wszystkich operacji wykonywanych w układzie hamulcowym!

[image: ]
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Rysunek 11
2
3
4













Rysunek 2 .

The relating information is included in the repair, maintenance and service manuals of the component manufacturer.
Stosowne instrukcje są wymagane od producenta hamulców lub mogą być przeglądane na stronie internetowej producenta hamulca!
htpp: \ \ www.Knorr-Bremse.com  htpp: \ \ www.Knorr-bremsesfn.com
Producent hamulców i typ hamulca są wskazane na tabliczce znamionowej zacisku hamulca!

Figure 1 pokazuje położenie tabliczki identyfikacyjnej (strzałka) za pomocą hamulca KNORR jako przykład!

Rysunek 2 przedstawia tabliczkę identyfikacyjną.
1	=  Typ hamulca
2	= Nr zamówienia ZF  
3 + 4 = wskazania producenta hamulca


Poluzować wkręty sześciokątne (1) i wkręcić ciasno (2) i oddzielić zacisk hamulcowy od zwrotnicy.







1
2











Rysunek nr 3

Remove stop screw with hexagon nut (1) and tachometer with clamping bush (2).








 1	2 w przypadku
Rysunek nr 4

4.2 Demontaż koła Głowy








1


Poluzować wkręty sześciokątne (1).









Rysunek nr 5

Separate cover from hub.











Rysunek nr 6

Zdjąć pierścień Uszczelczy (1).

1












Rysunek nr 7

Unlock outer slotted nut (see arrow).











Rysunek nr 8
[image: ]
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Loosen outer slotted nut, remove locking plate and loosen inner slotted nut.


(S) kluczz nakrętką szczelinową	5870 401  136
S Wspornik centrujący  	5870 912  012




Rysunek nr 9

Separate hub/brake disk from steering knuckle.
S Wspornik podnoszący  	5870 281  043
[image: ]
Naprawy	Ręcznie 
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Poluzować połączenie śrubowe (1) i oddzielić tarczę hamulcową/piastę.
1

Nie jest konieczne naciskać kołki kołowe (2)!
2
Rysunek nr 12
5871 197 002
4/3









Rysunek nr 10












W przypadku, gdy pierścienie wewnętrzne łożyska są zakleszczone wskutek korozji ciernej w wyniku wejścia wody, należy użyć ściągacza z dwoma uzbrojeniami w celu ułatwienia separacji.


Umieścić element ciśnieniowy w otworze zwrotnicy i wyciągnąć piasta/hamulec na zwrotnicę.







Figure 11

Rysunek nr 13

Zdjąć pierścień Uszczelczy (1).1

2



Usunąć uszczelkę typu kasety z boku tarczy hamulcowej z otworu piasty.

    dysk  impulsowy  (2)  należy  usunąć  tylko  w  przypadku   uszkodzenia!



[image: ]
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Rysunek nr 14


Sprawdzić kompaktowe łożysko i wyjąć je (rysunki 15 do 17).
Wymagana jest również kontrola kompaktowego łożyska wewnątrz, a następnie zmiana smaru

· w okresie utrzymywania, patrz lista smarów TE-ML 12.
· w przypadku wycieku smaru na uszczelkę wału (1) i uszczelnienia typu kasety (3).
· w przypadku przegrzanych części hamulców (np. spalonych mieszków na  elementach ciśnieniowych).


Legenda do rysunku 15:


[image: ]Rysunek 15	1 = Uszczelnienie wału (z boku sworznia koła) *6
1
2
3 7
4
5

2 = pierścień wewnętrzny i zewnętrzny łożyska
[image: ]3 = Uszczelka typu kasety (z boku tarczy hamulcowej  ) * zespół 	łożyskowy  4 = pierścień ustalający  
5 = O-ring *
6 = piasta
7 = dysk impulsowy

 * te części zamienne są dostępne osobno!
Zdjąć pierścień ustalający (patrz strzałka – pozycja legendy 4).

Rysunek nr 16



Zdjąć oba pierścienie wewnętrzne łożyska (1).1
2



W razie potrzeby zdjąć oba pierścienie zewnętrzne łożyska (2).








Na rysunku 17

4.3 Demontaż kierownicy/zwrotnicy kierownicy:1

2



Zdjąć smarowniczkę (1). Zatrzask pierścień ustalający (2).


Rysunek nr 18

Use a striker to force closing cover out of the steering knuckle hole.
S Striker	5870 650  001
 zdjąć  dolną    oprawę  uszczelnienia zgodnie  z  rysunką  18  i  19.
Na rysunku 19
Attach forcing device to the steering knuckle. Use hydraulic cylinder to press out the axle bolt.
 Zwróć uwagę, że śruba osi nie spadnie!
S Ciągnij  pręty	5870 285  028
S Płytki docisku  	5870 285  027
S   Wrzecionohydrauliczne	5873 003  007
S Pompa hydrauliczna  	5870 287  010
Na rysunku 20
[image: ]
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Zdjąć łożysko osiowe (1) i podkładkę (2).





2
1












Rysunek nr 21

Remove upper and lower sealing rings from the steering knuckle hole (there might be no lower ones, depending on the version).










Rysunek nr 22

Force upper needle sleeves and lower needle sleeves/sliding bearing bush (depending on the version) out of the steering knuckle.









Rysunek nr 23
[image: ]
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Rysunek nr 14

3
2
8
7
5
6
1
4
9

5. 
Reassembly of RL-75 E/EC/A/ RL-82 EC wheel head
5.1 Ponowne złożenie kierownicy/zwrotnicy kierownicy :
Rysunek pokazuje zmontowane Śruba osi.
1	=  uchwyt kierownicy
2	=  Golonka kierownicy
3	=  Śruba osi
4	= uchwyt uszczelnienia ze smarowniczkę i pierścieniem ustalającym  
5	= rękawy igłowe  
6	= pierścień uszczelniający  
7	= łożysko wałeczkowe osiowe  
8	= Podkładka (regulacja podkładek dla luz osiowy  )
9	= tuleje igłowe/Tuleja łożyska ślizgowego (zależnie od wersji)

Rysunek pokazuje wymagane specjalne narzędzie do montażu tulei igły/łożyska ślizgowego i pierścieni uszczelniających (patrz rysunek 4)

Użyj określonego specjalnego narzędzia, aby uzyskać dokładną pozycję instalacji!

(S) zestaw narzędzi kierowcy (część 1 do  3)	5870 055  107
S Handle	5870 260  003




Rysunek 23
2
1
Obsługi
Tuleja igłowa
Tuleja łożyska ślizgowego













Rysunek 3




1













Rysunek nr 4




Zamontować tuleję dolną i górną igłę/Tuleja ślizgowa do zwrotnicy (patrz rysunek 4).

Po naciśnięciu w rękawach igły zawsze umieścić trzpień dociśnięty na zaznaczonej (hartowanej) stronie (strzałka), aby uniknąć uszkodzenia igły Rękawy.

Należy przestrzegać pozycji montażowej tulei łożyska ślizgowego. Rowek (strzałka) musi zmierzyć się z wałkiem osiowym BEARing (rysunek 1, poz. 7)

W przypadku wersji z tuleją ślizgowa (na dole) należy instalować tylko górną tuleję igły.



W pierwszym kroku należy wcisnąć pierwszą tuleję igły (1) za pomocą specjalnego narzędzia (część 1) do momentu uzyskania kontaktu.
Następnie użyć specjalnego narzędzia (część 1 częśćd 2), aby doprowadzić tuleję igły do pozycji końcowej.
Następnie wcisnąć drugą tuleję igły za pomocą specjalnego narzędzia (część 1) aż do uzyskania kontaktu.

W wersji z tuleją łożyskowania ślizgowego, dociśnij tuleją łożyska ślizgowego do momentu stykuza pomocą specjalnego narzędzia (część 1). Zamontować łożyska górne analogowo.


Wcisnąć pierścień uszczelniający (1) za pomocą specjalnego narzędzia (część 1 i część 3) do momentu uzyskania kontaktu (patrz rysunek 1).
 zamontować    pierścień  uszczelniający  z    otwartą  stroną , Aby  zmierzyć się z  specjalnym  narzędziem!



Bring axial roller bearing into contact position with steering knuckle, with the carrier facing downwards.

S   Mocowaniemontażowe	AA01 046  851








Rysunek nr 5

Place seal holder (1) with assembly disk (2) into the lower steering knuckle hole, preliminarily without O-ring, and fix them with retaining ring 58x2 (3).






2
1
3


Montaż dysku zespołu jest konieczny, aby zapewnić dokładną pozycję osiową sworznia osi.


Wyjmij dysk zespołu po zamontowanie sworznia osi.
Regulacja tarczy	0630 000  197
Rysunek nr 6
Ustawienie zwrotnicy osiowej 0,05 – 0,15 mmA
1


Określ wymiar "A".

Powierzchnia styku cyfrowego miernika głębokości (patrz strzałka) musi być obrabiana i czyszczona, aby uniknąć niedokładności pomiarów!


Możliwe jest również ustaleniem. "A" z mikrometrem wewnątrz!


Rysunek nr 7

[image: ]Należy zwracać uwagę na błędy pomiarowe:






A


Słabe. "A" musi być ustalona z powierzchni styku zwrotnicy (oznaczona powierzchnia) do łożyska wałeczkowego osiowego!

Pogłębiacz stożkowy 0,2-0,1  (patrz strzałka) jest wymagany do przepełnienia smaru po nasmarowaniu łożyska zwrotnicy  !!




Rysunek nr 8

	
[image: ]
		Instrukcja napraw
	
Corporate Division Off-Road technologia Driveline
i systemy osi




Determine dim. „B“.





B


Przykład obliczeń:

Dim. "A". .. 	90,4  mm
Dim.   „B“ ………………………………...	-  87.5 mm
Różnica	= 2,9  mm
Required axial play 0.05-0.15 e.g.		- 0.1 mm Shim (adjusting shim)	thickness	=   2.8 mm




Rysunek nr 12
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Figure 9












Rysunek nr 10




Przy montażu sworznia osi bardzo ważne jest, aby wykonać czynności robocze (rysunki 10 do 12) natychmiast jeden po drugim.

Przed zamontowaniem sworznia osi, rozgrzać otwór kierownicy zwrotnicy do maks. 100 ° c i undercool Śruba osi do około-10 ° C...-20 ° C.

S Thermometer	5870 220  011
Użyj dmuchawy gorącego powietrza, aby upewnić się, że otwór jest podgrzewany równomiernie. Sprawdzićh termometr.
Niekwalifikowane ogrzewanie (np. płomień) nie jest dozwolone.


1

Ustawić uchwyt zwrotnicy (1) za pomocą urządzenia podnoszącego, zamontować podkładkę (2) i wyrównać je za pomocą sworznia centrowania (S).

S



1
2

 Zobacz także szkic na rysunku 1!

Upewnić się, że Zaciskarka łożyska osiowego stoi w kierunku zwrotnicy (patrz strzałka)!

S Centrowanie  PIN	5870 912  018


Rysunek nr 11


Zamontować podchłodzony Śruba osi (1) do momentu uzyskania kontaktu.
[image: ]Wear protective gloves!
 zamontować Śruba osi bez smaru!

Umieścić O-ring 55x3 w rowku uchwytu uszczelnienia (1) i nasmarować.2
1


Umieścić uchwyt uszczelnienia (1) w otworze zwrotnicy i przymocować go pierścieniem ustalającym (2).


Pozycja montażowa zakładki patrz rysunek 16!

Zakładka służy jako przewodnik dla tachometru Cable (ABS)!



Rysunek nr 13

Umieścić O-ring 55x3 w rowku uchwytu uszczelnienia (1) i nasmarować.







1
2


Umieścić uchwyt uszczelnienia w otworze zwrotnicy i przymocować go pierścieniem ustalającym 58x2 (2).

Zdjąć dolny, wstępnie zmontowany uchwyt uszczelnienia. Wyjmij dysk zespołu (patrz rysunek 6).




Rysunek nr 14

Dopasować górną i dolną smarowniczkę M10x1 (1).1












Rysunek nr 15

Pozycja montażowa zakładki uchwytu uszczelki patrz strzałka.
1
Za pomocą pistoletu smarowego nasmarować łożysko zwrotnicy w dolnej i górnej smarownicy (1), aż smar wyjdzie na pierścień uszczelniający.


Grease overflow at the seal ring after lubrication (see arrows Figure 15)!
 patrz instrukcja obsługi 5871 197 902 i    Lista   ZF
[image: ]
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Smars TE-ML 012! np. smar RENOLIT 283 EP (Fuchs)
Rysunek nr 16
5871 197 002
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5.2 [image: ]Ponowne złożenie koła Głowy
1



Jeśli konieczne jest zastąpienie sworzni kół (1), należy użyć odpowiedniego specjalnego narzędzia do montażu.
(S) ściągacz sworznia koła-podstawowe narzędzie 5870 610 010 (S) wkładka  m22x 1.5	5870 610  002
Na rysunku 17

Ponowne złożenie zespołu łożyskowego (rysunki 18 ... 252
1
5
3
4



Podczas wymiany łożyska kompaktowego lub przy wymianie smaru plastycznego w przedziale konserwacyjnym należy upewnić się, że Piasta i łożysko kompaktowe są dokładnie czyszczone .

Rysunki 18 i 19 przedstawiają pojedyncze części łożyska kompaktowego i ich położenie montażowe.




Rysunek nr 18


[image: ]1 = Uszczelnienie wału (z boku sworzni kół) * 2 = pierścień wewnętrzny i zewnętrzny łożyska6
1
2
3
4
5

3 = Uszczelka typu kasety (z boku tarczy hamulcowej  ) *	zespół łożyskowy    4 = pierścień ustalający  
5 = O-ring *
6 = piasta


* Te części zamienne są dostępne oddzielnie i są dostarczane jako luźne części do łożyska Jednostki!


Na rysunku 19

Nacisnąć oba pierścienie zewnętrzne łożyska, aż do uzyskania kontaktu.
S Driver  Tool	5870 050  003
S Handle	5870 260  004
[image: ]
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Grease compact bearing in the marked area - - - .
 ilość smaru: 96 g
Bogato smarować rolki łożyskowe wewnątrz i na zewnątrz oraz na
 przednie boki!
[image: ]Nie stosować innych rodzajów smaru niż te zatwierdzone przez ZF (np.  RENOLIT  LX-Nhu 2, nr zamówienia ZF: 0671 190  177).
Wiążąca lista smarów ZF to TE-ML 12!
Najnowsza aktualizacja listy środków smarnych dostępna jest na stronie internetowej www.ZF.com  Service/techn. Informacje o!

Rysunek nr 21

Place hub onto the support and fit bearing inner ring on brake disk side.

Abye dokładne położenie styku wałeczków łożyskowych w pierścieniu zewnętrznym łożyska, mocno dociśnij pierścień wewnętrzny łożyska i obróć go kilkakrotnie (toczne)!


Pierścień wewnętrzny łożyska hamulca tarczowego może być zidentyfikowany przez rowek pierścieniowy dla pierścienia Uszczelniowego (strzałka) i ma wewnętrzną średnicę Ø100 mm!


S Support	5870 345  121
Rysunek nr 22

Turn hub upside down, place it onto the support and fit outer bearing inner ring.

Aby zapewnić dokładną pozycję styku wałeczków łożyskowych w pierścieniu zewnętrznym łożyska, mocno dociśnij pierścień wewnętrzny łożyska i obróć go kilkakrotnie (toczne)!

Należy zapewnić swobodny kontakt obu pierścieni wewnętrznych łożyska z clearan ce!
Pierścień wewnętrzny łożyska ma średnicę Ø  99,8 mm!

S Support	5870 345  121

Rysunek nr 23

Przymocować oba pierścienie wewnętrzne łożyska pierścieniem ustalającym (rysunki 24 i 25).


Należy zwrócić uwagę na dokładną pozycję montażu pierścienia ustalające. Gdy jest prawidłowo zamocowana, wymiar referencyjny Jest:

135 ± 0,4  mm
[image: ]
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
Podnoszenie pierścienia wewnętrznego łożyska zewnętrznego nie jest już możliwe!
1
Na rysunku 24
5871 197 002
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3


2









Rysunek nr 25Szczegół "X"





X


135 ± 0,4


Fitting of shaft seal on side of wheel studs.

Zamontować uszczelnienie wału z otwartą stroną skierowaną do specjalnego narzędzia (patrz rys. 19; poz. 1)!


Użyj określonego narzędzia specjalnego (S), aby uzyskać prawidłową głębokość instalacji!

S Driver  Tool	5870 053  026
S Handle	5870 260  011
S Support	5870 345  121
Rysunek nr 26

Fit cassette-type seal on side of brake disk.


Zaciśniętego boku na średnicy zewnętrznej musi stawić czoła specjalnym narzędziem (patrz rysunek 19, poz. 3)!



Użyj określonego narzędzia specjalnego (S), aby uzyskać prawidłową głębokość instalacji!

S Driver  Tool	5870 048  317
S Support	5870 345  121

Rysunek nr 27

Doprowadzić tarczę hamulcową (1) do pozycji styku na piaście (2) i dokręcić wkrętem TORX  M16x 1.5 x60 (3).


Moment dokręcania (M16/10.9 x 1.5 x60)	MA  = 240 nm
[image: ]
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(S) wsparcie
5870 345 121
1
Na rysunku 28
5871 197 002
5/7

Wciśnij dysk impulsowy (1) na piastę równomiernie.

1


 Zwróć  uwagę    ,  Aby  uniknąć    uszkodzenia dysku impulsowego  !
S Support	5870 345  121





Rysunek nr 29

Umieścić O-ring 109x5 (1) w pierścieniowy rowek pierścienia wewnętrznego łożyska i nasmarować.1

S Support	5870 345  121






Rysunek nr 30

[image: ]
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[image: ]
Na rysunku 31

Łożysko smarowe (patrz strzałki) ze środkiem smarnym "MOLYKOTE DX".
protectIOn  agaiNST  freTTing  Corrosion!
Zamontować wewnętrzny Instalator na Golonka kierownicy.
S Wewnętrzny  Instalator	5870 651  099



[image: ]
Rysunek 32


Za pomocą urządzenia podnoszącego ostrożnie doprowadzić wstępnie zmontowany piasta do pozycji styku.

Teraz Usuń wewnętrzny Instalator.
S Wspornik podnoszący  	5870 281  043



[image: ]
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Rysunek 33












Rysunek 34

Dopasować wewnętrzną nakrętkę szczelinową M95x 1.5.
Pay attention to the installation position of the slotted nut - chamfer to show outwards!

Pierwszy krok:	dokręcić nakrętkę szczelinową z 100  nm.
 Obróć piastę 15 razy.
Drugi Krok:	Dokręcić nakrętkę szczelinową Moment obrotowy.

Obróć piasta 15 razy.

Moment dokręcania (wewnętrzna nakrętka szczelinową)..... MA  = 850 nm
(S) kluczz nakrętką szczelinową	5870 401  136
S Wspornik centrujący  	5870 912  012
Jeżeli podczas procesu dokręcania nakrętki szczelinowej (rys. 33) nie zauważalne jest zwiększenie momentu obrotowego łożyska lub jeśli zostanie wykryty luz osiowy łożyska koła (rysunek 34), może to być spowodowane przez unsnapping pierścienia ustalające (rysunki 24 i 25).



1


Prawidłowa usterka montażowa, jeśli jest to wymagane!


Zamontować płytkę blokującą (1) i zamontować zewnętrzną nakrętkę szczelinową.


Należy zwrócić uwagę na pozycję montażową płyty zamykająca. Zaczep zabezpieczający (patrz strzałka), aby pokazać do wewnątrz!


Pay attention to the installation position of the slotted nut – chamfer to show inwards!

 Obróć piastę 15 razy.
Moment dokręcania (zewnętrzna nakrętka szczelinową )	MA  = 1200  nm






Rysunek 35

Secure slotted nut by deforming the locking plate, i.e. by indenting the locking plate into a groove of the outer slotted nut.

Teraz zaznaczyć wcięcie płytki blokujące w rowku z farbą oznakowanie bezpieczeństwa-patrz strzałka!








Rysunek 36

Włożyć pierścień uszczelkowy 155x3 (1) w pierścieniowy rowek pokrywy i nasmarować.1











Rysunek 37

Zamontować pokrywę i przymocować ją za pomocą wkrętów sześciokątowych M12x25 (1). Zaostrzenie Moment obrotowy (M12/10.9...	MA = 100 w Nm
2







1


Dokręcić wkręty TORX  M16x 1.5 x60 (2) połączenia gwintem-Tarcza hamulcowa/piasta-do  momentu obrotowego.

Moment dokręcania (M16/10.9 x 1.5 x60)	MA  = 240 nm


[image: ]
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Rysunek 382
1
3













Rysunek 39




Nasmarować zewnętrzną średnicę czujnika smarem silikonowym (ochrona antykorozyjna), powierzchnia przednia (obszar detekcji) jest wolna od smaru!

Włożyć tuleją (1) i wcisnąć obrotomierz (2) do tulei do momentu uzyskania kontaktu, bez użycia uderzających narzędzi.


Odległość między obrotomierz i pierścień pomiarowy jest automatycznie regulowana przez odtwarzanie kół.

 zainstalować nową tuleją!
Moment dokręcania bez nakrętki łożyskowej (M16/10.9 x 1.5 X30)
MA-300 nm
Moment dokręcania z nakrętką blokującą (M16/10.9 x 1.5 X30)
MA-130 nm


Wyregulować kąt skrętu za pomocą wkrętu Stop M16x 1.5 X30 (3) zgodnie z zaleceniami producenta pojazdu Specyfikacje.


5.3 [bookmark: 5.3_Fitting_of_brake]Mocowanie hamulca (rysunki 38 do 40):

Instrukcje i specyfikacje producenta hamulców są obowiązkowe dla wszelkich czynności wykonywanych w układzie hamulcowym.









Rysunek 40

The relating information is included in the repair, maintenance and service manuals of the component manufacturer!
Stosowne instrukcje są wymagane od producenta hamulców lub mogą być przeglądane na stronie internetowej producenta hamulca!
htpp: \ \ www.Knorr-Bremse.com  htpp: \ \ www.Knorr-bremsesfn.com


Producent hamulców i typ hamulca są wskazane na tabliczce znamionowej zacisku hamulca!1
2
3
4


Rysunek 40 pokazuje położenie tabliczki znamionowej (strzałki), która jestprzykładem hamulca KNORR!

Rysunek 41 pokazuje tabliczkę identyfikacyjną.





Rysunek 41

1	=  Typ hamulca
2	= Nr zamówienia ZF  
3 + 4 = wskazania producenta hamulca



Przymocować hamulec do zwrotnicy za pomocą wkrętów sześciokątnych M16x 1.5 x60 (1) i wkręcić mocno dopasowane Ø19 mm (2).

Moment dokręcania (M16/10.9 x 1.5 x60)	ma = 270  nm
Moment dokręcania (M16/10.9 x 1.5 x60)	ma = 270  nm
(wkręt ciasno dopasowany)





Rysunek 42




1



2
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Figure 1
[image: ]
F
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4

2

3
S	1


6. 
Reassembly of RL-75 E suspension
6.1 Ponowne złożenie górnego ramienia sterującego :
Umieścić przegub (1) w ramieniu sterującym (2). Nacisnąć pierścień dystansowy (3) i pierścień ustalający (4) za pomocą elementu ciśnieniowego (S) pod ciśnieniem osiowym do momentu, gdy pierścień ustalający zostanie wrzucił.
Otwór pierścienia ustalającego musi być w obliczu osi wału oprawy. (Otwór do pokazania po stronie rurki lub w kierunku wspornika ramienia sterującego). Otwór pierścienia dystansowego musi być umieszczony 180 ° w kierunku otwarcia Pierścień.



Otwór złącza musi być równoległy do wspornika ramienia sterującego (patrz strzałka).

S Część ciśnieniowa  	5870 100  056
S Tuleja ciśnieniowa  	5870 506  134







Rysunek 2.Wspornik ramienia sterującego
otwór wspólny


Nacisnąć obydwa pierścienie zewnętrzne łożyska (1) w uchwyt zwrotnicy (2), aż styk Uzyskane.
 2

S Driver  Tool	5870 058  084
S Uchwyt	5870 260  002






Rysunek nr 32
1










Ustawić moment obrotowy łożyska ramienia sterującego na 8-15 Nm (bez elementów uszczelniających) – patrz rysunki 5 do 8.


Rysunek pokazuje wymagane specjalne narzędzie do regulacji momentu obrotowego.


	

	1 = w przypadku
2 = w przypadku
	Trzpień montażowy Tuleja montażowa (2x)
	

	
	(S) =
	Trzpień montażowy (zesp.)
	5870 345 091

	
	(S) =
	Tuleja docisku
	5870 100 060

	Rysunek nr 4
	
	
	





Zamontować pojedyncze części na trzpieni montażowej zgodnie z rysunkiem 5.3
4
1
5
2


1 = trzpień montażowy
2 = pierścień
3 = pierścień wewnętrzny łożyska
4 = Podkładka
5 = Tuleja




Rysunek nr 5

Włożyć wstępnie zmontowany trzpień montażowy (1) do uchwytu zwrotnicy, zamontować podkładkę (2), pierścień wewnętrzny łożyska (3) i pierścień3
5
2
1
4

(4) z drugiej strony i zamontować nakrętkę sześciokątną (5).


 kołnierz z nakrętką sześciokątną musi być w obliczu pierścienia (4).




Rysunek nr 6

Tighten hexagon nut M36x1.5.

Momentdokręcania	MA  = 500  nm


Podczas dokręcania, kilkakrotnie obracaj ramię sterujące w obu kierunkach!





Rysunek nr 7

Check rolling torque 8 to 15 Nm.


Wszelkie odchylenia od wymaganego momentu obrotowego muszą być skorygowane odpowiednimi podkładkami (pozycja 4 rysunek 5 lub pozycja 2 rysunek 6).



Poluzować nakrętkę sześciokątną i wyjąć pojedyncze części.



Rysunek nr 8
[image: ]
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Zamontować pierścień wewnętrzny łożyska (1), skrobak (2) i pierścień (3) w tej kolejności.1
2




3



Należy zwrócić uwagę na pozycję montażowej skrobaczki (2) (patrz strzałka "A", rysunek 10).



Pierścień płytki (3) ze smarem, o promieniu od średnicy zewnętrznej skierowaną do pierścienia wewnętrznego łożyska (patrz strzałka "B", rysunek 10).


Rysunek nr 9

[image: ]
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Rysunek nr 102
B	6	5	4	6  B
2
A
A
1	7	3
1
3	7	9


Legenda do rysunku 10:

1 = zespół łożysk wałeczkowych
2 = skrobak
3 = pierścień
4 = Tuleja
5 = uchwyt na zwrotnicę
6 = podkładka
7 = ramię sterujące
8 = Śruba
9 = nakrętka sześciokątna



Zamontować tuleją (4) i ustalić podkładek (6) po przeciwnej stronie kierownicy.


Zamontować pierścień wewnętrzny łożyska (1), skrobak (2) i pierścień (3) zgodnie z rysunkiem 9.








Rysunek nr 112
6
4
1
1


Śruba ramienia sterującego (rysunki 12 do 15).

1


Rysunek 12 przedstawia wymagane specjalne narzędzie do montażu sworznia sterującego (1).
S   Oprawa	montażowa 5870  000  097
Rysunek nr 12



[bookmark: 6.2_Reassembly_of_lower_control_arm]Ustawić ramię sterujące (1) i zamontować je z mocowaniem montażowym.1




2


Montaż sworznia sterującego (2) jest dozwolony tylko w kierunku jazdy (patrz strzałka).








Rysunek nr 13

Use the mounting fixture to press in the control arm bolt until contact is obtained.


Teraz zdjąć uchwyt montażowy.
S Mocowanie  	5870 000  097





Rysunek 14
1













Rysunek nr 15




 zamontować    nakrętkę  sześciokątną z  kołnierzem  skierowaną  w ramię sterujące  .  
Mokra nitka nakrętki sześciokątnej z typem Loctite nr 262!

Dokręcić nakrętkę sześciokątną.

Momentdokręcania	MA  = 1000  nm

Zamontować smarowniczkę (1) i nasmarować łożysko ramienia sterującego, aż smar wyjdzie na uszczelnienia.

Smar uniwersalny EP przemysłowy, typ Glissando 283 EP 2 LF ZF nr zamówienia 0671 190 079!














Rysunek nr 16
6.2 
Reassembly of lower control arm:


 Install ball stud (1) and joints (2) according to Figure1  - 14.
2








1





Umieścić dolne ramię sterujące (1) w otworze zwrotnicy i dokręcić nakrętkę zamkową.









1


Dokręcania......................... około MA  = 600 nm









Na rysunku 17

Secure castle nut with split pin!

Jeśli nie jest możliwe zabezpieczenie za pomocą sworznia, należy zwiększyć moment dokręcania aż do dokładnego wyrównania sworznia-rowek/otwór kulowy Stud!


Stawy dolnego i górnego ramienia sterującego muszą znajdować się równolegle do siebie (patrz przewody pomocnicze)!




 Zdjąć głowicę koła z ciężarówki montażowej.1

Przymocować ramię drążka (1) do zwrotnicy za pomocą wkrętów sześciokątne. Moment dokręcania    (M24/10.9 x 1.5 x90). 	MA  = 1 100  nm




Rysunek nr 18

Przymocować pręt do wiązania (1) do ramienia drążka za pomocą nakrętki zamkowej (2). Zaostrzenie Moment obrotowy (M24x 1.5)	MA = 250-280 Nm




2



1


Zabezpieczyć nakrętkę zamkową (3) z rozdzieloną szpilkę!







Na rysunku 19


Ustawienie palców należy wykonać zgodnie z wymaganiami producenta pojazdu.



4F


3



S


Rysunek nr 1
7. 
Reassembly of RL-75 EC/RL-82 EC
S	zawieszenie
7.1 Ponowne złożenie górnego ramienia sterującego :
2
Umieścić przegub (1) w ramieniu sterującym (2). Nacisnąć pierścień dystansowy (3) i pierścień ustalający (4) za pomocą elementu ciśnieniowego (S) pod ciśnieniem osiowym do momentu, gdy pierścień ustalający zostanie wrzucił.
1

Otwór pierścienia ustalającego musi być w obliczu oprawy
osi wału. (Otwór do pokazania w kierunku wspornika ramienia sterującego). Otwór pierścienia dystansowego musi być umieszczony 180 ° w kierunku otworu pierścienia ustalającego.


Otwór złącza musi być równoległy do wspornika ramienia sterującego (patrz strzałka).Wspornik ramienia sterującego
otwór wspólny


S Część ciśnieniowa  	5870 100  056
S Tuleja ciśnieniowa  	5870 506  134
[image: ]
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Rysunek 2.

Nacisnąć obydwa pierścienie zewnętrzne łożyska (1) w uchwyt zwrotnicy (2), aż styk Uzyskane.1

S Driver  Tool	5870 058  084
S Uchwyt	5870 260  002






Rysunek nr 32
1










Ustawić moment obrotowy łożyska ramienia sterującego na 8-15 Nm (bez elementów uszczelniających) – patrz rysunki 5 do 8.


Rysunek pokazuje wymagane specjalne narzędzie do regulacji momentu obrotowego.


	
	1 = w przypadku
2 = w przypadku
	Trzpień montażowy Tuleja montażowa (2x)
	

	
	(S) =
	Trzpień montażowy (zesp.)
	5870 345 091

	
	(S) =
	Tuleja docisku
	5870 100 060

	Rysunek nr 4
	
	
	



Zamontować pojedyncze części na trzpieni montażowej zgodnie z rysunkiem 5.3
4
1
5
2


1 = trzpień montażowy
2 = pierścień
3 = pierścień wewnętrzny łożyska
4 = Podkładka
5 = Tuleja




Rysunek nr 5

Włożyć wstępnie zmontowany trzpień montażowy (S) do uchwytu zwrotnicy, zamontować podkładkę (2), pierścień wewnętrzny łożyska (3) i podkładkę.5
4
3
2
1

(4) z drugiej strony i zamontować nakrętkę sześciokątną (5).


 kołnierz z nakrętką sześciokątną musi być w obliczu pierścienia (4).




Rysunek nr 6

Tighten hexagon nut M36x1.5.

Momentdokręcania	MA  = 500  nm


Podczas dokręcania, kilkakrotnie obracaj ramię sterujące w obu kierunkach!





Rysunek nr 7


 sprawdzić moment obrotowy 8 do 15 Nm.
Wszelkie odchylenia od wymaganego momentu obrotowego muszą być skorygowane odpowiednimi podkładkami (pozycja 4 rysunek 5 lub pozycja 2 rysunek 6).

[image: ]
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Zamontować pierścień wewnętrzny łożyska (1), skrobak (2) i pierścień (3) w tej kolejności.3
 1
 2



Należy zwrócić uwagę na pozycję montażowej skrobaczki (2) (patrz strzałka "A", rysunek 10).



Pierścień płytki (3) ze smarem, o promieniu od średnicy zewnętrznej skierowaną do pierścienia wewnętrznego łożyska (patrz strzałka "B", rysunek 10).


Rysunek nr 9

Legenda do rysunku 10:2
B	6	5	4	6  B
2
A
A
1	7	3
1
3	7	9


1 = zespół łożysk wałeczkowych
2 = skrobak
3 = pierścień
4 = Tuleja
5 = uchwyt na zwrotnicę
6 = podkładka
7 = ramię sterujące
8 = Śruba
9 = nakrętka sześciokątna



Zamontować tuleją (5) i ustalić podkładek (4) po przeciwnej stronie kierownicy.2
3
1
4
5



Zamontować pierścień wewnętrzny łożyska (1), skrobak (2) i pierścień (3) zgodnie z rysunkiem 9.







Rysunek nr 11

Śruba ramienia sterującego (rysunki 12 do 15).

1


Rysunek 12 przedstawia wymagane specjalne narzędzie do montażu sworznia sterującego (1).
S Mocowanie  	5870 000  097




Rysunek nr 12
[image: ]
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1



2


3

Rysunek nr 13

Ustawić górne ramię sterujące (1) i dolne ramię sterujące (2) i zamontować je za pomocą uchwytu montażowego.

Montaż sworznia sterującego (3) jest dozwolony tylko w kierunku jazdy (patrz strzałka).
[image: ]
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Use the mounting fixture to press in the control arm bolt until contact is obtained.

-Brakw riMOVi mounting fixture.
S Mocowanie  	5870 000  097




Rysunek nr 14

Install hexagon nut with the collar facing the control arm.
 mokry  gwint    nakrętki sześciokątnej    z  Loctite    Nr typu 262 w górę!
Dokręcić nakrętkę sześciokątną.







Rysunek nr 15

Momentdokręcania	MA  = 1000  nm

Użyj Wyprostuj, aby wyrównać ramię sterujące (patrz strzałka)!



7.2 Ponowne złożenie niższej kontroli Ramię:otwór wspólny







Wspornik ramienia sterującego


Zamontować dolne ramię sterujące zgodnie z Rysunami 1 – 2.

Otwór spoiny musi być równoległy do wspornika ramienia sterującego (patrz strzałka)

S Część ciśnieniowa  	5870 100  056
S Tuleja ciśnieniowa  	5870 506  134
Rysunek nr 16

Zamontować nakrętkę sześciokątną zz kołnierzem nakrętką sześciokątną skierowaną w ramię sterujące.

1

 mokry  gwint    nakrętki sześciokątnej    z  Loctite    Nr typu 262 w górę!
Dokręcić nakrętkę sześciokątną.

Momentdokręcania	MA  = 1000  nm

Zamontować smarowniczkę (1) i nasmarować górne i dolne łożysko ramienia sterującego, aż smar wyjdzie na uszczelnienia.

Figure 17	Industrial EP multi-purpose grease, type Glissando 283 EP 2 LF ZF Order No. 0671 190 079!

 zdjąć głowicę koła z ciężarówki montażowej.



Rysunek nr 18

Przymocować ramię drążka (1) do zwrotnicy za pomocą wkrętów sześciokątne. Zaostrzenie Moment obrotowy (M24/10.9 x 1.5 x90).	MA = 1100 w Nm

3
2




1


Przymocować pręt do wiązania (2) do dźwigni kierownicy (3) za pomocą nakrętki zamkowej. Moment dokręcania (m24x 1.5)	MA  = 210-230  nm
Zabezpieczyć zamek (3) nakrętka z podzielonym sworznia!


Na rysunku 19

8. Montaż i demontaż Różnych

1

RL-75 EC/RL-82 części peryferyjne EC

8.1 Demontaż dźwigni przekaźnikowej :

Zdemontuj dźwignię przekaźnika (rysunki 1 i 2). Poluzować nakrętkę sześciokątną (1).
Podgrzewać nakrętkę sześciokątną z dmuchawą gorącego powietrza.

Rysunek nr 1

Press out bearing bolt (1) with two-armed puller.

 teraz usunąć pojedyncze części wsparcia dźwigni przekaźnika.







Rysunek 2.

8.2 Ponowne złożenie przekaźnika Live:1


Nacisnąć obydwa pierścienie zewnętrzne łożyska (1) w dźwignię przekaźnika do momentu uzyskania kontaktu .
S Driver  Tool	5870 058  084
S Uchwyt	5870 260  002




Rysunek nr 3

Regulacja momentu obrotowego dźwigni przekaźnika do 5-12 nm (bez elementów uszczelniających) – patrz rysunki 5 do 8.2




1


Rysunek pokazuje wymagane specjalne narzędzie do regulacji momentu obrotowego.
1 = trzpień montażowy
2 = Tuleja montażowa (2x)
(S) = trzpień montażowy (zesp.)	5870 345  091
(S) = Tuleja ciśnieniowa  	5870 100  064
Rysunek nr 4
[image: ]
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Zamontować pojedyncze części na trzpieni montażowej zgodnie z rysunkiem 5.2
4
5
1
6
3


1 = trzpień montażowy
2 = Tuleja docisku
3 = pierścień
4 = pierścień wewnętrzny łożyska
5 = podkładka
6 = Tuleja



Rysunek nr 5

Włożyć wstępnie zmontowany trzpień montażowy (1) do dźwigni przekaźnika, zamontować podkładkę (2), pierścień wewnętrzny łożyska (3), pierścień (4) i tuleję ciśnieniowa (5) z drugiej strony i zamontować nakrętkę sześciokątną (6).2
6
1
5
4
3


10i he  xagon Nut collar must FACe the PR   essure SLEev   e   (5).





Rysunek nr 6

Tighten hexagon nut.

Momentdokręcania	MA  = 500  nm


Podczas dokręcania, kilkakrotnie obracaj wspornik dźwigni przekaźnika w obu kierunkach!




Rysunek nr 7

Sprawdzić moment obrotowy 5 do 12 nm.


Wszelkie odchylenia od wymaganego momentu obrotowego muszą być skorygowane odpowiednimi podkładkami (pozycja 5 rysunek 5 lub pozycja 2 rysunek 6).

[image: ]
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Poluzować nakrętkę sześciokątną i wyjąć pojedyncze części.
Rysunek nr 8
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Zamontować pierścień wewnętrzny łożyska (1), skrobak (2) i pierścień (3) w tej kolejności.
1

3
2



Należy zwrócić uwagę na pozycję montażowej skrobaczki (2) (patrz strzałka "A", rysunek 10).



Pierścień płytki (3) ze smarem, o promieniu od średnicy zewnętrznej skierowaną do pierścienia wewnętrznego łożyska (patrz strzałka "B", rysunek 10).


Rysunek nr 9

Legenda do rysunku 10:4 6	1
3
B
A
5
2


1 = zespół łożysk wałeczkowych
2 = skrobak
3 = pierścień
4 = Tuleja
5 = dźwignia przekaźnika
6 = podkładka
7 = nakrętka sześciokątna



Rysunek nr 10

Fit bushing (5) and determined shim (4) to the opposite side of the relay lever.
4


3
2
1
5



Zamontować pierścień wewnętrzny łożyska (1), skrobak (2) i pierścień (3) zgodnie z rysunkiem 9.







Rysunek nr 11

Zamontować wspornik dźwigni przekaźnikowej (rysunki 12 do 14).

1


[image: ]Rysunek 12 przedstawia wymagane specjalne narzędzie do montażu sworznia łożyskowego (1).
S Mocowanie  	5870 000  097
S Wkładka gwintowane	5870 000  104
Rysunek nr 12
[image: ]
Naprawy	Ręcznie 

Wydział korporacyjny Off-Road Driveline Technologii
i osi Systemów



5871 197 002
8/3



Use the mounting fixture to press in the bearing bolt until contact is obtained.

	Teraz zdjąć uchwyt montażowy.
	

	(S) mocowanie montażowe
	5870 000 097

	(S) wkładka gwintowane
	5870 000 104



Upewnić się, że śruba łożyskowy (1) jest dociśnięta do otworu od płaskiej strony dźwigni przekaźnika (2).



Rysunek nr 13

Fit hexagon nut with the collar facing the ring.
 mokry  gwint    nakrętki sześciokątnej    z  Loctite    Nr typu 262 w górę!
Dokręcić nakrętkę sześciokątną.

Momentdokręcania	MA  = 1000  nm

Zamontować smarowniczkę (1) i nasmarować łożysko ramienia sterującego, aż smar wyjdzie na uszczelnienia.

[image: ]
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Rysunek nr 14

Smar uniwersalny EP przemysłowy, typ Glissando 283 EP 2 LF ZF nr zamówienia 0671 190 079!





[image: ]
Rysunek nr 15




1

8.3 
Reassembly of intermediate lever:
Rozmontować i zamontować dźwignię pośrednią (1) zgodnie z Rysunką 1 – 14!



8.4 Mocowanie drążków, dźwigni przekaźnikowej i dźwigni sterującej:

3
2




1


Przymocować ramię drążka (1) do zwrotnicy za pomocą wkrętów sześciokątne. Moment dokręcania (M24/10.9 x 1.5 x90). 	MA  = 1 100  nm

Przymocować pręt do wiązania (2) do ramienia drążka za pomocą nakrętki zamkowej (3).




Rysunek nr 16

Moment dokręcania (m20x 1.5)	MA  = 210-230  nm

Zabezpieczyć nakrętkę zamkową (3) z rozdzieloną szpilkę!



5
KIERUNEK JAZDY
6
4
7
1
8
2
8
9
 9
3


Na rysunku 17

Użyj nakrętek zamkowych (5), aby zamocować pręty (3) do ramienia drążka i dźwigni kierownicy lub dźwigni przekaźnika. Moment dokręcania (m20x 1.5)	MA  = 210-230  nm
Zabezpieczyć nakrętki zamkowe z podzielonym sworznia!

Przymocować pręt do wiązania (4) do dźwigni kierownicy i dźwigni przekaźnika.

Moment dokręcania (m24x 1.5)	MA  = 250-280  nm

Zabezpieczyć nakrętki zamkowe z podzielonym sworznia!

Legenda:	Pozycja montażowa zacisków:


1 = dźwignia przekaźnika
2 = dźwignia sterująca
3 = pręt do wiązania (2x)
4 = pręt do wiązania
5 = nakrętka zamkowa M20x 1.5 (4x)
6 = Nakrętka zamkowa M24x 1.5 (2x)
7 = zacisk
8 = zacisk
9 = zacisk

Pręt do wiązania (3)	  pionowo w dół (rys. 7) w przypadku
(analogowo zamontować przeciwległą stronę)
 pionowo do góry (rysunek nr 8)  pręt do wiązania (4)	  pionowo w górę 9) w przypadku
Moment dokręcania (m12x 1.5)	MA  = 80-90  nm




Ustawienie palców należy wykonać zgodnie z wymaganiami producenta pojazdu.



9. Montaż różnych komponentów RL-75 A
9.1 Wersja A:

Legendy:3
7
4
7
4
 1
 6
 6
 2
5


1 = mocowanie (absorbera)
2 = pręt do wiązania
3. pochłaniać
4 = wątroba
5 = Mocowanie (przewód tachometru)
6 = ramię drążka
7 = Golonka kierownicy




Rysunek nr 1
Przymocować uchwyt (1) do oprawy osi za pomocą wkrętów cylindrycznych M20x 1.5 x155 i nakrętek sześciokątnych M20x 1.5.
 mokrej nici z nakrętką sześciokątną o typie Loctite nr 262!
Moment dokręcania (nakrętka sześciokątna M20x 1.5).......................................... MA  = 620 nm

Przymocowaćpochłaniacz (3) do oprawy (1) za pomocą wkrętu sześciokątnego M14x 1.5 x70 i nakrętki sześciokątne M14x 1.5, a do ramienia drążka wiążeniowego (6) przy użyciu nakrętek zamkowych M14x 1.5.

Zabezpieczyć nakrętki zamkowe z podzielonym sworznia!

Moment dokręcania (nakrętka sześciokątna M14x 1.5).......................................... MA  = 90 nm
Moment dokręcania ( nakrętka zamkowa M14x 1.5)........................................	 MA  = 80 nm przymocować pręty ściągające (2) do ramienia drążka (6) za pomocą nakrętek zamkowych  m24x 1.5.
Zabezpieczyć nakrętki zamkowe z podzielonym sworznia!

Moment dokręcania (nakrętka zamkowa m24x 1.5) ..... . .......................... 	Ma  = 250-280 Nm przymocować dźwignię i umocowanie (4) do zwrotnicy (7) za pomocą wkrętów sześciokątne M24x 1.5 x75. moment dokręcania    (M24/10.9 x 1.5 x75)...... .............................................. 	MA  =  1100  nm

Za pomocą sworznia przymocować cylinder (1) do dźwigni i zabezpieczyć go rozpinką.KIERUNEK JAZDY
1
1



Ustawienie palców należy wykonać zgodnie z wymaganiami producenta pojazdu.







Rysunek 2.
[image: ]
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9.2 [bookmark: 9.2_Version_B]Wersja B:


Legendy:7
7
5
7
8
4
8
1
 6
 6
 3
 2
4


1 = mocowanie (absorbera)
2 = pręt do wiązania
3. pochłaniać
4 = wątroba
5 = Mocowanie (przewód tachometru)
6 = ramię drążka
7 = uchwyt sprężynowy
8 = wspornik



Rysunek nr 3
Przymocować uchwyt (1) do oprawy osi za pomocą wkrętów cylindrycznych M20x 1.5 x175 i M20x 1.5 x155.
 mokre wkręty cylindryczne o typie Loctite nr 262!
Moment dokręcania (M20/10.9 x155)........................................ MA  = 620  nm
Moment dokręcania (M20/10.9 x175)........................................ MA  = 620  nm

Przymocować pręty ściągające (2) i absorbera (3) do ramienia drążka (6) za pomocą nakrętek zamkowych M24x 1.5. zabezpieczyćnakrętki do nakrętek z dzielonym kołek!
Moment dokręcania (nakrętka zamkowa m24x 1.5) ..... . .......................... 	Ma  = 250-280 Nm przymocować dźwignię i mocowanie (4) do zwrotnicy (7) za pomocą wkrętów sześciokątne M24x 1.5 x75. moment dokręcania    (M24/10.9 x 1.5 x75) ................. .................... 	MA  = 1100  nm
Przymocować uchwyt sprężyny (7) i wspornik (8) do obudowy osi.
· Zmusić trzpień cylindryczny 20x32 do obudowy osi
· Przymocować uchwyt sprężyny i wspornik do oprawy osi za pomocą 4 wkrętów cylindrycznych m20x 1.5 x60.

Moment dokręcania (M20/10.9 x 1.5 x60)	MA  = 620  nm
 mokre wkręty cylindryczne o typie Loctite nr 262!




Ustawienie palców należy wykonać zgodnie z wymaganiami producenta pojazdu.
KIERUNEK JAZDY










Rysunek nr 4
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